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The monthly brewery survey is designed 	L'enqute mensuelle a été conçue pour deter- 
to measure monthly shipments and stocks of 	miner les livraisons et les stocks rnensuels de 
brewed products and monthly usage of selec- 	produits de brasserie et l'utilisation mensuelle 
ted primary agricultural coninodities by 	de certains produits agricoles par les brasseurs. 
brewers. 

S 

Stocks 

Include quantities in fermenters, stor-
age tanks, etc., measured at second dip as 
used for excise duty. 

Shipments 

Is that volume moved by the producing 
plant to market and EXCLUDES: 
(a) consignments in; received for redistri-

but ion, and 
(b) any quantity of finished products pur-

chased and resold in the same purchased 
condition. 

Consignments 

Reported as stocks by the CONSIGNOR 
plant until sale has been effected: then the 
volume sold is reported as shipments by the 
CONSIGNOR plant. 

Tax Exempt Shipments 

Include export sales, sales to ships' 
stores, sales to embassies and similar trans-
actions. 

Stocks 

Comprennent les quantités utilisées dana leg 
cuves de fermentation, les cuves de stockage, etc., 
mesurées d'aprs le second jaugeage de l'agent des 
droits d'accise. 

Livra Sons 

Ii s'agit du volume transportd de l'usine de 
production au marchd et ce volume NE COMPREND PAS: 
a) les dépôts et les quantités reçues pour redis-

tribution, ni, 
b) toute quantite de marchandises finies achetees 

et revendues sans modification. 

Dép8ts 

Sont déclarés cousne stocks par le DPOSITAIRE 
jusqu' ce qu'ils soient vendus: ils sont alors 
déclarés par le DPOSITAIRE cosine livraisons. 

Livraisons exemptes de taxe 

Comprennent les exportations, les ventes aux 
magasins de navires, les ventes aux ambassades et 
les transactions semblables. 

Note: Any queries relevant to this survey 	Nota: Veuillez adresser toute densande au sujet de 
should be directed to: 	 la présente enquete A la: 
Meat, Dairy, Grain Mills and Beverages 	Sous-section de la viande, de l'industrie 
Unit, Manufacturing and Primary Endue- 	laitire, des minoteries et des boissons, 
tries Division. Statistics Canada, 	Division des industries manufacturières et 
Ottawa KIA 0Th. 	 primaires. Statistique Canada, Ottawa 

K1A 0Th. 

Manufacturing and Primary Industries Division 

Division des industries manufacturires et primaires 
March - 1977 - Mars 
5-3305-77 7 
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TABLE 1. Domestic Shipments of Brewed Products, by Region of Origin 

TABLEAU 1. Livraisons canadiennes de produits de brasserie, par region dorigine 

Small 	Large 
Region of origin 	bottle, 	bottle. 	Cans Draught 

Region d'origine 	Petite. 	Crande. 	Boltes 	Pression 
bouteilles 	bouteilles 

'000 gallona 

January - 1977 - Janvier 

Total 

Atlantic Provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta ......................................... 
Britiah Columbia - Coloinbie-Britannique ......... 

Total ..................................... 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'accise 

Atlantic Provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec.......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta ......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

Total ..................................... 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'sccise 

Year-to-date - Total cumulatif 

Atlantic Provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

Total ..................................... 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'accise 

1,643 
5,220  
7,876 

x 
x 

1,112 
2,484 

20,101 

1,072 

x 
x 

736 

x 
338 

x 

x 

447 

35 

kilolitrea 

x 
x 

1,073 
x 
x 

390 
x 

2,999 

139 

1,823 
6,582 
9,021 
1,093 

803 
1,502 
3,459 

24,283 

1,246 

7 469 
	- 	x 	x 	8288 

23 731 
	

x 	1537 	x 	29923 
35 805 
	

x 	x 	4878 	41010 
x 	- 	- 	x 	4969 
x 	- 	- 	x 	3 650 

5 055 	- 	- 	1773 	6828 
11 292 
	- 	x 	x 	15 724 

91 380 
	

3 346 	2 032 	13 364 	110 392 

4 874 
	- 	159 	632 	5 665 

'000 gallons 

Cumulative figures will 
appear here in 
subsequent issues 

Lea chiffres cumulatifs 
paraltront ici dana 

les numCros ultérieura 

I 	1 
ki lou trea 

Atlantic Provinces - Provinces de 
l'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

Total ......................................... 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'accise 

See footnote(s) at end of Table 3. - Volt note(s) A Is fin du tableau 3 

Cumulative figures will 
appear here in 
subsequent issues 

Lea chlffres cumulatit 
paraltront ici dan 

les nuinCros ultérieur 



-3- 

S TABLE 2. Monthly Stocks of Brewed Products - January 1977 

TABLEAU 2. Stocks menauelg de produits de brasserie - janvier 1977 

Openingr 	Closing 
Description 	 - 	 - 

D'ouverturer 	De fermeture 

'000 gallons J kllolitres 	'000 gallons I 	kilolitres 

Includes quantities in fermentera, storage tanks, etc., 
measured at second dip as used for excise duty - Compren-
nent lea quantitea utilisCes dana lea cuves de fermenta-
tion, lea cuves de stockage, etc., mesurées d'après le Se-
cond jaugesge de l'agent des droita d'acciae: 

Fermenter and storage tanks - Cuves de fermentation et de 
stockage ................................................ 

Small bottles - Petites bouteilles ........................ 

Large bottles - Grandes bouteilles ........................ 

Cans - Boitea ............................................. 

Draught - Pression ........................................ 

Total ................................................... 

32,843 149 307 32,251 146 616 

10,328 46 951 12.187 55 403 

402 1 827 479 2 178 

394 1 792 443 2 014 

623 2 832 583 2 650 

44,590 202 709 45,943 208 861 

TABLE 3. Usage of Selected Items 

TABLEAU 3. Uttlisation de certains produits 

Description January - 1977 - Janvier 
Year-to-date 

- 

Total cumulatif 

pounds metric pounds 	metric 
1 000 tonnes 1 000 	tonnes 

livres métriques livrea 	métriques 

3arley malt - Malt d'orge: 
37,909,633 17 195 521 

9,544 4 329 
alt, other than barley - Malt, autre que d'orge 6,549 2 971 
Imported - laportC 	......................................... 

lops - floublons: 
35,820 16 248 

147,318 66 822 
59,674 27 068 

Canadian - Canadien 	........................................ 

(:ereal flakes, grits and meals - Flocona et gruaux de Cumulative figures will 
céréales: appear here in 

3,427,114 1 554 513 subsequent issues 
3,477,983 1 577 587 - 

Canadian - Canadiens 	....................................... 

- - Lea chiffrea cumulatifs 

Imported - ImportCs 	........................................ 
Extracts - Extraits ........................................ 

- - paraltront ici dana 

Corn, 	imported - MaIm importé .............................. 

1,427,336 647 428 lea numéros ultérieurs 

Rice 	- Rim 	................................................ 

Other grain flakes, grits and meals - Autres flocons et 

Corn, Canadian - Mals cansdien .............................

Soybean - Fèves de soya .................................... 

16,800 7 620 

Wheat - Ble 	................................................ 

440 200 
Sugar, invert (sugar solid basis) - Sucre inverti (base de 

gruaux de céréales 	....................................... 

2,600 1 179 

Sar, granulated - Sucre granule ............................ 

1,958,788 888 491 
sucre aolide) 	.............................................. 

Crn syrup - Sirop de mais 	................................... 
Svrups, other than corn - Sirops, autre que airop de mals 1,859 844 

(L) Does not include Excise Tax Exempt Sales. - N'inclus pas lea ventes exemptes de taxe acc1se. 
. Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu des dispositiona de is Loi aur 

is statiatique relative au secret. 
Revised figures. - Nombres rectifiés. 
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